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Por el presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme
del certificado de registro para la marca de la Unién Europea cuyo nimero y fecha de
registro aparecen a continuacion.

Hiermit wird bestéatigt, dass die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine
genaue Abschrift der Eintragungsurkunde ist, die fiir die Unionsmarke mit der
nachstehenden Eintragungsnummer und dem nachstehenden Eintragungstag
ausgestellt wurde.

This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of
registration issued for the European Union trade mark bearing the registration number
and date indicated below.

Par la présente, il est certifi¢ que le document annexé est une copie conforme du
certificat d'enregistrement délivré pour la marque de I'Union Européenne portant le
numéro et la date d'enregistrement qui figurent ci-apres.

Con la presente si certifica che l'allegato documento &€ una copia conforme del
certificato di registrazione per il marchio dell’'Unione Europea contrassegnato dal
numero e dalla data di registrazione riportati sotto.
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EVERLAST

VERLAST

Everlast World's Boxing Headquarters Corporation

PO Box 1809

New York, New York 10156-1809

us

Kong, Jessica Wing-Yi

Fourth Floor 120 New Cavendish Street

London W1W 6XX

GB

EN DE

BG - 14

Pamku, BEpWKKM 32 KNIOHOBE, M3PaboTeHM OT KOXKa, BEPYKKU
3a KIO4O0BE.

BG - 18

Koxa n umutauma Ha koxa; Koxa; Koxa; KoxeHn kamwm u
pembuy; OBnekno, nokpueana, sikM, Kaulwku U nosoau 3a
»ueoTHu; Kydapy n nTHy YanT; Baraxy; Pwutu kydapuy,
MocTasku 3a eTuKeTy Ha Kydapw, YaHTu; Pembum 3a kydapu;
Topbu 3a npoeuaun [panuum]; Panuum; Panuum; Pannum,
Kycapu; BcekmpHeBHu udaHTh; Moptdonma; Moprhennu
([xo6Hu -); MoprMoHeTa; Kecum 3a napu; BusutHuum; Koxenn
KonaHu 3a npe3 pamo; Yaawpu; lMoctaBkm 3a vagbpw;
CnbHuobpanu; bactyHu; Bactynn; Kamwwum, 6uuose;
Xamym, Cegnapcku npuHapnexHocT, Bo3gen 3a KoHe,
MpucnocobneHus 3a HoceHe Ha Gebeta u geua; Pamku 3a
pbuYHM uaHTU;, Pembum 3a KbHiu; MatpoHpawm; Kytum,
13paboTeHn OT KoXa MNu uMMTaums Ha koxa; Kanbopu ot
Koxa 3a mebenu; [Ipbxku 3a kycapu u Gactynu; Hantu 3a
rMMHAacTUKa; YacTu, enemeHTH Y NPUHaANEXHOCTY 33 BCUYKU
ropen3bpoexu CToku.

BG - 25

O6nekno; O6ysku; Lanku 1 Apyr NPUHAANEXHOCTY 3a rMasa,
Mpectunku [o6nekno]; BpatoBpb3ki C LWKPOKK, CBOGOAHO
napawm kpauwa; bebewkn rawmuky; banaakm (wanuera);
Xanatu 3a 6axn; Caxpanu 3a 6aHs; Yexnu 3a 6ans; Mnyexm
wanky; baxcku rawera; baHckm kocTiomu; BaHcku rawera;
NnaxHo o6nekno; MnaxHu obyeku; Konawn (obnekno);
BapeTtu; NlurasHnum, HexapTuenw; Jleku aamcku wanose oT
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nepa (o6nekno); Kopcaxu; lopHuum 3a Gotywm; Obyeku 3a
CMOpPT, pasnuuHM OT TakuBa 3a cku; TUpaHTM 3a apexu;
CyTueHn; Bpuyose [naHTanonu]; Kamusonu; Kosupku 3a
wanky; LWanm [npuragnexHocT 3a rnasa); dunowHu;
TmHacTuyecko obnekno; [ipexv oT nskycteeHa koxa; Koxeru
apexu; Nanta; MNpeanasHu npucnocobnexns 3a sikn; Hku;
KomBuHauum 3a obnekno; Kopcenetu; Kopcetu (nosicu);
Pukasenu; O6nekno 3a Benocuneauctw; MOABMKHU SKM;
[bnrm naHTanoHwn; 3awutin obnekna; Poknu; MNeHboapw;
Haywhuun [o6nekno); Ecnapgpunu; Pubapcku eneum;
YXenesHu npuHagnexHocTh 3a obyeku u 6oTywmn; SyTéonHKU
0byBkn; ®yT6onHM 0ByBKKM, MaHLLOHK 3a KpaKa, KOUTO He ca
eneKkTPOHHO 3aronnaHu; KoxeHn AbNrM aamcku wanose;
Koxycu [o6nekna]; MapHuTypy [ykpalwenus 3a apexu]; Tpu-
4eTBbPTH HYopanu; Metn; Manowm; XKapTtrepm 3a Abnrn Aamcku
yopanu; Nosicy, konanu; Pukaeuum; Manoww; MmHacTuiecku
obyein, usuukn; BotuHky; Lankm (ocHosa Ha -); Wankn n
APYrM NpuHAANeXHoOCTH 3a rnasa; JleHTu 3a rnasa (apexu);
LUanku 1 apyr npyHaanexHocTH 3a rmaea; Mety 3a obysky;
MNeTw 3a gbnru Yopanu; Tokose 3a 0bysku u GoTywn; Kavynkn
kato obnekno; Tpukotax; Crenku; fketa kato obnexno;
Batupanu siketa [gpexu]; XKepce, obnekna; Cykmanu;
Mynosepy; Tpukotaxxu uaaenus; Botywm c Bpb3kyn; Baby-
uitzet [o6nekno]; Kanuw [retu]; Knurose [naHTtanonm]; Benso
(Tano-) (o6nexno); Jiuepeu; Manunynu [ubpkosHa apexal;
Mantvnu [abnbr AanTened wanj; MackapagHu KOCTIOMM;
MuTpu [Bnaguwnm wanku); Pbkasuum c eauH npbueT [Apexu];
MopTmoHeTa (konaku -) [o6nekno]; OBnekno 3a MoTopucTy;
MaHLwoHn (apexn); Bpatospb3ky; Mopxnb3BaHe
(Mpucnocobnexns 3a Gotywm n obyeku cpeuly -); BpbxHu
Apexv; 3awmTHy paboTHu KocTiomn; BpbxHu nanta; [lonHu
Avnrm rawm [o6nekno); O6nekna ot xaptus; Llanku
(xapTnenn) [obnekno); AHopak; Menepuhn; [amcku gbnrm
nanta; flonkmn cyctn, dycradeny; Cykmann; Kepnuukm 3a
ropHo Axobue Ha caka; [hxoGoee 3a apexw; MoHuyo; Mynosepn;
Muwxamu; Mnatose, rotoeu 3a obnuuane (apexw); Paskpoesn
nognnatu (4actv ot apexu), Canganu; Capu; CapoHry;
Mosicu, WKMPOKM NNaTHEHW KONaHW C BUCALM Kpauwa;
Warvera; LWanyeTa; LLlanose; Harpvaxuum; Mnanwm 3a apexy;
Puan, 6nysn; Obyeku; [laMmcku nneteHn 6nyau [HarpbaHuum];
Ak [obnekno); lankm 3a 6GaHs; CnopTHu naHenku;
Cruopcku 06yBku; Ckuopci prkaeuum; Monu; Mona ¢ wopty;
Keneta, manku wanuvum 3a reme; Mackw 3a cnane; Maxtody;
Crnunose (aonHo oGnexno); 3awutHu paboTHM KocTiOMU;
XapTuepu 3a yopanu; Yopanu; Moametin; Fetn; CnoptHu
dnaxenky; MymeHky; XKapTuepu 3a aLnrv Aamcku Yopanu;
Ovnru yopanu; Yopanu (npotus usnortseaxe); lunose,
6yTOHM 32 chyTEonHM 06yBKK; KanuToHupanm sikeTa, obnekna;
Kocmiomu; Koaupim 3a npegnassade oT cnbHue; XKaptuepy,
npespamku, TMpaHTH; benbo [noemawyo notra); BpbxHu Gnyan;
BaHcku kocTiomu; BogukocTiomu (Teauta, 6oauta); TeHncku;
Yopanorauw; LLinnose 3a 06yBHn apTukynu; Toru; LiunuHapn
[wanku]; BpbxHu nanta; Tpu-4eTebpTH Yopany; MNaHTanoHy;
Tiop6aHu; Benbo; [lonHn Apexu (NPOTMB M3noTssaHe-);
Cnunose; benbo; Monueawo notta 6enso; Yuudopmu; Boanu
(apexu); Xunetk 3a kocTiomu; Kosupku (ranaxtepms);
Xunetku 3a kocTiomu; Henpomokaemu apexu; KaHtoee 3a
GoTywm n obysku; Koctiomn 3a BogHu cku; MNokpusana sa
rnasa; [ibpeenn obysku; HaktHuuu, abcopGupawm notra
(o6nekno); ExeaHesHu ctokn; CnopTHo o6nexno; O6nekno
3a ynotpeba Ha OTKpPUTO ¥ KbMnMHI obnekno; Oduunanto
obnexkno.

BG - 28

WUrpn u  wurpauku; [MMHactudeckm M CNOPTHU  CTOKM,
obopyasaHe M anapaTi, KOUTO He ca BKNIOYEeHW B ApYrn
Knacose; AnapaTi u 06opyasaHe 3a ynpaxHeHus u (pUTHeC;
MoaabpXalwy cpeacTsa, NPOTEKTOPY, OXpaHuTenHa AeHoCT
1 NOANOXKK 32 cropT, atnetuka u fitness; Mpeanasutenu 3a
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Xiovodpopiag (oki)- PouoTeg: MavieAovopouoTes: Zkoupdkia-
Mdokeg Umvour TlavidpAeg: Koumiveldv  (ecwpouxa):
OA6owpES  @Oppeg:  KaAtoodéteg:  KAaAtoeg:  ZoOAeg
uodnpdrwy- MNepikvnpideg: ABANTIKEG @avéAeg: ABANTIKG
utroSripara- Zapniépeg- KAAToeg pakpiég yuvaikeieg: Makpiég
k@ATOEG (TTOU aTToppOPOUV Tov IBpwWTa) Kappid yia ptréreg
Trodoogaipou: Zakéteg kamrové wg evdupara: Kootoupia
(emfonpa evdUpara) Zkiadia- Tipdvieg: Eowpouxa tou
amoppo@ouv Tov 1Idpwra: MdAAAiveg pmAollesr Mayid-
Koppdrkia (tévmi, pmrévn):- MmAouldxia (Ti-0ept)- KoAGv kai
kaAodv TUkvii¢ Ugavong: Muteg umodnudrwv: Trhpevvor
KaméAda nuiynAa: Navweodpia: lpdvieg mipdodeong yia
mepikvipia (ykéreg): MavreAdvia- Touppmavia- Eguwpouxa
Eocwpouya rou amroppogouv Tov 18pwra- Ecwpouxa avdpika
[oAm]: Eowpouxa- Eowpouxa T1ou amoppoeolv Tov Idpwra-
ZroAég: NMémAa (evdoupara): NMNAéka: Teloa  (karaokeur
kaméhwv): NMAéka- AdidBpoxa evdupara: Bapdouha yia
umrodfjpara: ZroAég yia BaAdooio ok MémAa [evduparal-
Tookapaleibn umédnong]: MNepikGpma  (yia  évduon)-
Hpiemionpa  evdUpara- ABAnmikd  evdUpara-  Evdupara
ewrepIkoU xwpou ka1 karaokfvwong: Emionun évduon.

EL - 28

Naixvidia, aBippara- EBn, €{omAICUOG kai OUOKEUEG
yupvaoTikig kai abAnTiopo’ mou dev mepiAapBavovial ot
GAAEG KAAOEIG ZUOKEUEG Kal EEOTTAITHOG OwHATIKAG doknong
a1 yupvaoTikrg yia Siarfipnon g kaAi QuOIKIiG karaoTaang:
Méoa urrooTripIgng, TPOOTATEUTIKG KAAUMHATA, TIPOOTATEUTIKA
kai emBEpara yia aBAnniopd kai yupvaoTikry- MNpootareutikd
odovrooToixiag: ZUOKEUEG Kal EGOTTMIOUOG TIISIKWY XapwV:
AigkoopnTik@  xpioTouyevvidmikwy Sévrpwv: Maixvidia pe
xapreg: MNPOOTATEUTIKG paTIWV KAl PPUBIWY YIa TTUYHAXoUG:
Mdaokeg Tuypayiag: Mavnia muypayiag: Taivieg kal EAQoTIKOi
€TidEOHOI XEPIWV (pTTavTal) yia TV Truypaxia Kai yia pIKTEG
ToAepikéS TEXVES: Mavmia Xwplg Xwplopara yia ypoBiég kai
Favna- Zavideg ypoBudv kai  Aakmiopdrwv:  Zxovid
avappixnong pe yavifo- avmia wpomévnong: Mavna yia
aBAnmikr) xprion- Mavna yia xprion oTnv TMuypayia kai oTig
HIKTEG TTOAEMIKEG TEXVEG: ZAKOI Truypayiag: Zréxol-aoTrida:
Z16xo! XTUTTIHATOG OE HOPQI) TTAPAYEUICUEVWV KOUTTIWV:
Nuypayiag oakkor- Zakoi Truypayiag damédou- AvdpeikeAa
Trpomévnang: Baoeig avaprnong odkwy Truypaxiag: AATAPEG:
KwirnAamikég unxavég: Bapn yia aokrioeig oTiifoug: ZUOKEUEG
aoxnong pe eharipia- Mnyaviipara Goknong pe Xeipohapec:
MrdAeg yia iarpixr xprion: NMpooTareuikd KeQarig: Muypayiag
odkkor  ZGkol Tmpomévnong: Ixoiv@kia abAnmiopol-
NpooTareuTikd TramouTordV- AaKTUMO! Yia Truypaxia kai TTaAn-
Aloya yia yupvaoTixég emdel€eg, Alfuya, Naykor yia aATipeg:
ZUOKEUT TTOU TTpOgopoIVEl avéBaon okahiwv- Iavria Gpong
Bapwyv- TpapmoAiva- Opyava yia 10 diarfipnon g xaArfg
Quoikii¢ katdoTaong: E§omhiopdg Gpang Bapuv- ZWwveg yia
apoiBapioTeg- EAe08epa Bapn- ESomTAIop6E aepoBikric: Zuveg
aepoPikrig yupvaoTikig: Zrankd modfiAara- EAaoTikEG Taivieg
owypaTikig doknong: Bapn aotpay@Awv- Mepikdpma pe Bapn-
KuAhidpevol 5iadpopor- Oikiakol yupvaoTég: Zamikd modriAata
yupvaotikig:  EAAemmka@  pnxavipara  YUpvaoTikrig:
E§ommMiop6g oAepikwv TeXvWv- MNepikvipia [aBAnTIKG €i6n)-
MpootareuTikG owparog- AATHpeS: Bapn pe AaBég (kettlebell):
EAetBepa Bapn: MwdAeg yia 1atpikr xprion: MmwdAeg
yupvaomkiig- Papdor yupvaomkrig- Maykor avéprnong: Oiakof
yupvaotés: Ouaaxol yupvaotég: EAAemmkG  pnxavijpara
yupvaoTikfic: Kuhibpevor diadpopor- Tdykor yia aAThipeg:
Napyor pe Bapn- TpaptroAiva- @pdypara- Axéviia: Z@alpeg
ogaipoBoAiag: Alokor aBAnmikol- Kovidpia yia Xprion o€
aBAnmikd GApara- Kovrapia GAuarog emf xoviw- Alxtua-
Zoupeg yia piyeig- Barripeg exxivong: Mépn, e§aprripara kar
TIpooapTipara yia 6Aa Ta poavagepdévia eidn.

EN - 14

Key fobs made of leather incorporating key rings.
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Leather and imitations of leather; animal skins; hides; leather
thongs and straps; clothing, covers, collars, leashes and leads
for animals; trunks and travelling bags; luggage; suitcases;
luggage tags; luggage straps; haversacks; backpacks; ruck-
sacks; knapsacks; cases; bags; portfolios; wallets; purses;
pouches; card holders; leather shoulder belts and straps;
umbrellas; umbrella seats; parasols; walking sticks; canes;
whips; harness, saddlery, horse tack; baby and child carriers;
frames for handbags; straps for skates; bandoliers; boxes
made of leather or imitation leather; furniture coverings of
leather; handles for suitcases and walking sticks; gym bags;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

EN - 25

Clothing; footwear; headgear; aprons (clothing); ascots; babies
pants (clothing); bandanas (neckerchiefs), bath robes; bath
sandals; bath slippers; bathing caps; bathing drawers; bathing
suits; bathing trunks; beach clothes; beach shoes; belts
(clothing); berets; bibs not of paper; boas (necklets); bodices
(lingerie); boot uppers; boots for sports other than ski; braces
for clothing (suspenders); brassieres; breeches for wear;
camisoles; cap peaks; caps (headwear); chasubles; clothing
for gymnastics; clothing of imitations of leather; clothing of
leather; coats; collar protectors; collars (clothing); combina-
tions (clothing); corselets; corsets (underclothing); cuffs; cyc-
lists clothing; detachable collars; drawers (clothing); dress
shields; dresses; dressing gowns; ear muffs (clothing); esparto
shoes or sandals; fishing vests; fittings of metal for footwear;
football boots; football shoes; footmuffs not electronically
heated; fur stoles; furs (clothing); gabardines (clothing); gaiter
straps; gaiters; galoshes; garters; girdles; gloves (clothing);
galoshes; gymnastic shoes; half-boots; hat frames (skeletons);
hats; headbands (clothing); headgear for wear; heelpieces
for footwear; heelpieces for stockings; heels; hoods (clothing);
hosiery; inner soles; jackets (clothing); jackets (Stuff-) (cloth-
ing); jerseys (clothing); jumper dresses; jumpers (pullovers);
knitwear (clothing); lace boots; layettes (clothing); leg warmers;
leggings (trousers); linen (Body-) (gamments); liveries;
maniples; mantillas; masquerade costumes; miters (hats);
mittens; money belts (clothing); motorists clothing; muffs
(clothing); neckties; non-slipping devices for footwear; outer-
clothing; overalls; overcoats; pants; paper clothing; paper hats
(clothing); parkas; pelerines; pelisses; petticoats; pinafore
dresses; pocket squares; pockets for clothing; ponchos;
pullovers; pyjamas; ready-made clothing; ready-made linings
(parts of clothing); sandals; saris; sarongs; sashes for wear;
scarfs; scarves; shawls; shirt fronts; shirt yokes; shirts; shoes;
short-sleeve shirts; shoulder wraps; shower caps; singlets;
ski boots; ski gloves; skirts; skorts; skull caps; sleep masks;
slippers; slips (undergarments); smocks; sock suspenders;
socks; soles for footwear; spats; sports jerseys; sports shoes;
stocking suspenders; stockings; stockings (Sweat-absorbent-
); studs for football boots; stuff jackets (clothing); suits; sun
visors; suspenders; sweat-absorbent underclothing (under-
wear); sweaters; swimsuits; teddies (undergarments); tee-
shirts; tights; tips for footwear; togas; top hats; topcoats;
trouser straps; trousers; turbans; underclothing; underclothing
(Anti-sweat-); underpants; underwear; underwear (Anti-sweat-
); uniforms; veils (clothing); vests; visors (hatmaking); waist-
coats; waterproof clothing; welts for footwear; wet suits for
water-skiing; wimples; wooden shoes; wristbands (clothing);
casual wear; sports clothing; outdoor and camping clothing;
formal wear.

EN - 28

Games and playthings; gymnastic and sporting articles,
equipment and apparatus not included in other classes; exer-
cise and fitness apparatus and equipment; supporters, pro-
tectors, guards and pads for sports, athletics and fitness;
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mouth guards; playground apparatus and equipment; decora- en tant que vétements; Bonneterie; Premiéres; Blousons en
tions for Christmas trees; playing cards; ear and eyebrow tant que vétement; Vareuses; Jerseys, vétements; Robes-
protectors for boxers; boxing masks; boxing gloves; hand chasubles; Chasubles (pull-overs);, Tricots (vétements);
tapes and wraps for boxing and MMA use; punch mitts and Brodequins; Layettes; Jambiéres; Leggins [pantalons]; Linge
gloves; punch and kick boards; grappling gloves; sparring (de corps) (vétements); Livrées; Manipules [liturgie]; Mantilles;
gloves; gloves for sports; gloves for use in boxing and MMA; Costumes de mascarade; Mitres [habillement]; Mitaines; Porte-
striking bags; strike shields; target paddles; punching bags; monnaie (ceintures -) [habillement]; Vétements pour
freestanding bags; training dummies; striking-bag platforms; automobilistes; Manchons [habillement]; Cravates; An-
dumbbells; rowing machines; chest weights; spring exercisers; tidérapants pour chaussures; Vétements de dessus; Blouses;
grip developers; medicine balls; head guards; punching bags; Pardessus; Calegons; Vétements en papier; Chapeaux en
training bags; skipping ropes; shoe guards; boxing and papier [vétements]; Parkas; Pélerines; Pelisses; Jupons;
wrestling rings; gymnasium horses, parallel bars, weight Robes-chasubles; Pochettes [habillement]; Poches de
benches; step machines; weightlifting gloves; trampolines; vétements; Ponchos; Pull-overs; Pyjamas; Vétements
exercise equipment; weight lifting equipment; weight lifting confectionnés; Doublures confectionnées (parties de
belts; free weights; aerobic equipment; aerobic fitness belts; vétements); Sandales; Saris; Sarongs; Echarpes; Foulards;
stationery cycles; elastic exercise bands; ankle weights; wrist Foulards; Chales; Plastrons de chemises; Empiécements de
weights; treadmills; exercise bikes; stationery bikes; elliptical chemises; Chemises; Chaussures; Chemisettes; Cols; Bon-
machines; martial arts equipment; shin guards; body shields; nets de douche; Maillots de sport; Chaussures de ski; Gants
Dumb-bells; kettle bells; free weights; medicine balls; gym de ski; Jupes; Jupes-shorts; Calottes; Masques pour dormir;
balls; gym bars; sit up benches; exercise bikes; stationary Chaussons; Combinaisons (sous-vétements); Blouses; Fixe-
bikes; elliptical machines; treadmills; weight benches; weight ch Chal S lles; Guétres; Maillots de
towers; trampolines; hurdles; javelins; shot puts; discus; poles sport; Articles chaussants pour I'athlétisme; Jarretelles; Bas;
for used in athletic jumps; vaulting poles; nets; hammers for Bas (sudorifuges); Crampons de chaussures de football;
throws; starting blocks; parts, accessories and fittings for all Vestes piquées en tant que vétements; Costumes; Visiéres;
the aforesaid goods. Bretelles; Sous-vétements sudorifuges; Pulls; Costumes de
FR - 14 bain [maillots de bain]; Justaucorps (body); Tee-shirts; Col-
Porte-clés en cuir avec anneaux a clés incorporés. lants; Bouts de chaussures; Toges; Hauts-de-forme; Pardes-
FR - 18 sus; Serre-pantalons; Rantabns; _Turbans; Sous-vé!emgnts;
Cuirs et imitations du cuir; Dépouilles d'animaux; Dépouilles Sous-vétement§ (suc'ionfyges); §I'psf Sous-vélement's; L.mget
d'animaux; Laniéres de cuir et sangles; Vétements, habits, ge coips sudonfyge_, Ur;lfor;‘nes. V0|I.es ‘(vétfaments), Gllets:
colliers et laisses pour animaux; Malles et valises; Bagages; _F:rotet?hons {{abication e_ccapea.ux.). Gilets; Impe.rméa.b Ies:
Mallettes; Porte-étiquettes & bagages; Sangles a bagages; ré_pomtes de chaussures; Combinaisons pour ski naqthue,
Havresacs; Sacs a dos; Sacs a dos; Sacs a dos; Trousses: Gum_1pes [vétements]; Sabots [chaussures]; serre-poignets
Sacs de tous les jours; Portefeuilles; Portefeuilles; Bourses; (hablllement)‘; Vétgments g8 déte.nt(?; Yetements.de st
Petits sacs; Porte cartes; Bandouliéres et courroies en cuir; Vétements d'extérieur et de camping; Vétements de soirée.
Parapluies; Siéges-parapluies; Parasols; Cannes; Cannes; FR - 28
Fouets; Hamais, Articles de sellerie, Selles pour chevaux; Jeux, jouets; Articles, équipements et appareils de gymnas-
Porte-bébés et porte-enfants; Carcasses de réticule; Laniéres tique et de sport non compris dans d'autres classes; Appareils
pour patins a roulettes; Bandouliéres [courroies] en cuir; Boites et équipement d'exercices et de remise en forme; Supporters,
en cuir ou en imitations du cuir; Revétements de meubles en protections, coquilles et rembourrages pour les sports, I'ath-
cuir; Poignées pour valises et cannes; Sacs de gymnastique; letisme et la remise en forme; Protége-dents; Equipements
Piéces et parties constitutives et accessoires de tous ces ar- et appareils pour aires de jeu; Décorations pour arbres de
ticles. Noél; Cartes a jouer; Protections d'oreilles et sourcils pour
FR - 25 boxers; Masqyes de boxe; Gants de boxe; B_andes et ban-
Vétements; Chaussures; Chapellerie; Tabliers (vétements); dages de main _pour I".’ boxe et le combat libre; Qants de
Lavallieres; Culoftes pour bébés; Bandanas (foulards); frappe et <.Sar.tts, Boucliers Contre Ies‘ooups d.e poing et Ies.
Peignoirs de bain; Sandales de bain; Souliers de bain; Bon- coups de plad; Gant's de combat au sol; Gants d entrarnen?ent,
nets de bain; Calegons de bain; Costumes de bain [maillots Gants. pour Ielsport, Carts Pour Lo 'boxe 'et I5s at"ts martiaux
de bain]; Calegons de bain; Costumes de plage; Chaussures libres; S.acs d entra!nemt_ant, Boucliers datiaque; Raq-uettes
de plage; Ceintures (habillement); Bérets; Bavoirs non en de b(_)xe, S‘acs d? frappe., Sacs de frappe autonomes; M'an-
papier; Boas (tours de cou), Camisoles; Tiges de bottes; nequins d.enlralnen.lent. Plates-fonpes pour sa.cs _den-
Bottes de sport autres que de ski; Bretelles pour vétements; tra_ln_e m.ent, Ha‘ltéres, Rameurs. (machines a, ramer); P.mds de
Soutiens-gorge; Culottes; Cache-corset; Visiéres de cas- poitrine; Exerciseurs & ressort; Poignées d'exercices; Balles
quettes; Bonnets [coiffes]; Chasubles; Vétements de gymnas- utmsée.s on m]édeclr_\e, Prott.acﬁons pour la téte, Sacs. de
tique; Vétements en imitations du cuir; Vétements en cuir; frappe; Sacs den'ramer_nent, Cordes & sauter; Protections
Manteaux; Cache-col; Cols; Combinaisons; Corselets; Cor- p?ur les chaussures; Rings de b?xe et de lutte; Chevaux
sets; Manchettes [habillement]; Habillement pour cyclistes; d‘an;ons, B?',mjs parallél_es, !?an(sd r_:alteres: Stepget_s; Gants
Faux-cols; Calegons; Dessous-de-bras; Robes; Peignoirs; d haltéroph!he, TrEampollnes, Appareils pour le rpan_nbep de la
Couvre-oreilles [habillement]; Espadrilles; Vestes de pécheurs; fc.)rme phys1_q_u.e, 'qmpeme_nt POUI lever dels po:d.s. Cel_ntures
Ferrures de chaussures; Chaussures de football; Chaussures d ha!térophm_e, Poids libres; Equnpe.ments'd aérqblc; Ceintures
de football; Chanceliéres non chaufiées électriquement; Etoles pour Ia remiss ‘en _fO""e. (aérqbnc); VeIOS, d'appartement;
[fourrures]; Fourrures (habillement); Gabardines (habillement); Bandes. élaquueg d e)fert?loe; Potd§ de chewlles‘; Manche.tt 28
Serre-pantalons; Guétres; Galoches; Jarretelles; Gaines [sous- lestées; T.':.!pls dg jogging: Vé'°f d a_ppanemen.t. Vélos qap:
vétements]; Gants ( habillement ); Galoches; Souliers de partemen.t, Machln_es eliiptiques; I.Eqmpemgmsdans mamaux:
gymnastique; Bottines; Chapeaux (carcasses de -); Chapeaux; Protége-.hbla_s [articles de spo_n]. I?rote«_:hons pour !e CHpS,
Bandeaux pour la téte [habillement]; Chapellerie; Talonnettes :‘Z';irg:'e.':;:; sd2erzaylf':|'n::t'iziel!blrszieza;tsg;:lriés‘:i:ue:
pour chaussures; Talonnettes pour les bas; Talons; Capuches Bancs pour redressement assis; Vélos d'appartement; Vélos
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